
    

 

 

 

 

MILOME 
Newsletter from St. Camillus Dala Kiye 

July 2012 – Luglio 2012 

 

Dear friends, 

Receive greetings from Karungu.  

With our July 2012 edition of “Milome Newsletter”, we would like to update you on the happenings at 

Dala Kiye Centre. I wish to thank you for your continued support. Here in Kenya, it’s not the holiday 

season, but I take this opportunity to wish happy holidays to all of you in the other continents.  

May god bless you 

Fr. Emilio.  

 

Cari amici, 

Eccoci di nuovo con la newsletter Milome di Luglio, che vi tiene informavi sul quanto accade nel nostro 

centro. Desidero ringraziarvi per il supporto che come sempre ci date. Qui a Kenya non è periodo di 

ferie ma colgo l’occasione per augurare a tutti voi buone vacanze. 

Dio vi benedica. 

Padre Emilio 

 

******* 

 

3rd July 

There was a ceremony at the farm where seedlings of various fruits were distributed to several 

community members by Fr. Emilio. The farm is managed by Konyango Minyere community with the 

support of Dala Kiye. Also present during the occasion were representatives of local provincial 

administration and staffs. 

 

3 Luglio 

Giornata di festa alla Fattoria Konyango Minyere dove Padre Emilio ha distribuito diversi tipi di piante 

da frutto alla comunità. La fattoria è gestita dalla comunità Konyango Minyere in collaborazione col 

Dala Kiye. Durante la festa erano presenti diversi rappresentati dell’amministrazione provinciale locale 

e lo staff. 
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5th July 

Dala Kiye staffs distributed school uniforms to Orphans and Vulnerable Children enrolled in HOPE 

Project. The activity was carried out in all the 18 primary schools under the project. 

 

5 Luglio 

Lo staff del Dala Kiye ha distribuito in 18 scuole primarie le divise agli orfani che fanno parte del 

progetto Hope. 

 

 

 

 



8th July 

A team from Intervita Onlus arrived in Karungu in readiness for a two day monitoring visit. The team 

comprised of Debora Ghietti and Francesca Monteduro of communication team from Italy and 

Annarita Spagnuolo, the Country Representative. The team will be in Karungu for two days. They took 

time to greet the children. 

 

8 Luglio 

Un team di Intervita Onlus, composto da Debora Ghietti e Francesca  Monteduro della Divisione 

Comunicazione di Intervita in Italia e da Annarita Spagnuolo, Country Representative in Kenya, è 

venuto a Karungu per monitorare i vari progetti in corso. Durante i due giorni di visita, sono passati a 

salutare anche i bambini. 

 

 

9th July 

Francesca Di Giuseppe, a pharmacist from Italy who came to the hospital on 7th July to offer voluntary 

services for one month came to the centre to greet the children and staff. She assisted the children in 

making greeting cards in the library. 

The same day, the Intervita team began their field monitoring visit. The team visited Wachara and 

Lwanda Magwar primary schools and also had interview sessions with HOPE Project beneficiaries. In 

the evening, the team visited children in community foster family houses of Bethlehem and Nazareth. 

Throughout these activities, the team was accompanied by Dala Kiye staffs. 

 

9 Luglio 

Francesca di Giuseppe, giovane farmacista italiana arrivata a Karungu il 7 Luglio per prestare il suo 

servizio come volontaria per un mese presso l’ospedale, è venuta al centro per salutare i bambini e lo 

staff. Si è dedicata, insieme ai bambini, anche alla preparazione di bellissime cartoline nella nostra 

libreria. 

Lo stesso giorno, il team di Intervita ha iniziato il suo monitoraggio sul campo, visitando le scuole 

primarie di Wachara e di Lwanda Magwar e intervistando alcune persone del progetto Hope. La sera, il 

team si è recato presso le Case per Orfani Bethlehem e Nazareth, come sempre accompagnati dallo 

staff del Dala Kiye. 



 

10th July 

There was a colourful inauguration ceremony at Sori Primary school. The event was witnessed by 

representatives from Intervita and Dala Kiye. Sori primary school children performed lively traditional 

dances and recited very educative poems in praise of Intervita and Dala Kiye. Also present were Head 

teachers and education officials from Karungu division. The school was renovated by Intervita in 

collaboration with Dala Kiye. A total of 18 classrooms were renovated. 

 

10 Luglio 

Cerimonia festosa e colorata di inaugurazione della Scuola Primaria di Sori, presenti rappresentati di 

Intervita e del Dala Kiye. In questa particolare occasione Annarita Spagnuolo, rappresentate di Intervita 

in Kenya, ha fatto il suo intervento. I bambini di Sori hanno danzato e recitato poesie davvero colme di 

significato, in presenza anche dei loro insegnanti e responsabili educativi della Divisione di Karungu. 

Ben 18 classi della scuola sono state rinnovate grazie ad Intervita in collaborazione col Dala Kiye. 

 



 

12th July 

Fr. Evans Amuhoya the Parish priest of St. Charles Lwanga in Kakamega accompanied by a Camillian Br. 

Chrispin Wasike who were visiting the hospital also paid a visit to Dala Kiye centre. The two were 

shown around Dala Kiye premises by Fr. Elphas. 

 

12 Luglio 

Fr. Evans Amuhoya della parrocchia St. Charles Lwanga di Kakamega e il fratello camilliano Chrispin 

Wasike, in visita all’ospedale St. Camillus, sono passati insieme a Fr. Elphas a vedere anche il nostro 

centro. 

 

15th July  

The children and staff joined the Camillian community in Karungu in celebrating the Feast of St. 

Camillus. On this particular day, there was a Holy Mass which was celebrated at the hospital. The mass 

was presided over by Most Rev. Bishop S. Philip Anyolo of Homa Bay Diocese and attended by 

Camillian Fathers, Brothers and nuns plus other religious congregations. The ceremony also witnessed 

the first profession of our novices: Geoffrey Wanyelo, Josephat Okemwa and Paul Kabito. Fr. James 

Wanjau, the delegate superior presided over the profession. After the mass, all invited guests were 

treated to a variety of delicious meals at the religious house.  

 

15 Luglio 

Bambini e staff hanno festeggiato, insieme a tutta la comunità camilliana di Karungu, la Festa di San 

Camillo. In questa speciale occasione, in ospedale è stata celebrata la Santa Messa presieduta dal 

Vescovo Monsignor Philip Anyolo della Diocesi di Homa Bay a cui hanno partecipato molti fratelli e 

sacerdoti camilliani, le suore ed altre comunità religiose. 

Durante la cerimonia i nostri tre novizi Geoffrey Wanyelo, Josephat Okemwa e Paul Kabito hanno fatto 

la loro Professione Semplice davanti al superiore delegato Fr. James Wanjau che ha accettato i loro 

voti. Dopo la S. Messa tutti gli ospiti sono stati invitati a casa dei religiosi per un delizioso pranzo. 

 

 



 

16th July  

The renovation of Agolomuok primary school is completed. A total of 5 class rooms were renovated 

and two ventilation improved pit latrines constructed. The activity was supported by Intervita Onlus in 

collaboration with Dala Kiye. 

 

16 Luglio 

E’ stata completata la restaurazione della Scuola Primaria di Agolomuok: sono state rinnovate 5 classi e 

costruiti due bagni, grazie all’intervento di Intervita in collaborazione con il Dala Kiye. 

 

 

 

22nd July 

Dala Kiye children and staffs attended a mass at the hospital. The new novice Master, Fr. Baby Ellickal a 

Camillian priest from India was in attendance. In the afternoon, the children paid a visit to the girls of 

Kiranda primary where they interacted and sang songs together. The children were accompanied by Fr. 

Emilio, Fr. Elphas, Fr. Baby, Ornella, Francesca and Dala Kiye staffs. 

 

 

 

 

 

 

 



22 Luglio 

I bambini insieme allo staff del Dala Kiye hanno partecipato alla Santa Messa in ospedale concelebrata 

dal nuovo Novice Master Fr. Baby Ellickal, sacerdote camilliano indiano responsabile delle formazione 

dei novizi. Nel pomeriggio, tutti a trovare le bambine della Scuola Primaria di Kiranda: insieme hanno 

cantato e danzato, accompagnati da Padre Emilio, Fr. Elphas, Fr. Baby, Ornella, Francesca e lo staff del 

Dala Kiye. 

 

 

 

24th July  

Fr. Baby and other novices visited the centre and interacted with children and staff. On the same day, a 

group of visitors from Catholic Relief Services (CRS) from Nairobi office paid a courtesy call to the 

centre. The visitors got the opportunity to learn more about Dala Kiye. Later, they took the chance to 

greet the children and staff. 

 

24 Luglio 

Fr. Baby e i nuovi cinque novizi hanno visitato il centro e conosciuto i bambini e lo staff. 



Lo stesso giorno, un gruppo di visitatori del CRS -  Catholic Relief Services di Nairobi è passato per una 

visita di cortesia presso il nostro centro: hanno avuto così l’opportunità di conoscere più da vicino il 

Dala Kiye e di salutare bambini e staff. 

 

26th July 

Dala Kiye staffs distributed clothes to Orphans and vulnerable children under HOPE Project. The 

activity targeted OVCs from Kopala, Nyamanga, Agolomuok, Gunga and Obondi primary schools. The 

activity was witnessed by caregivers of the children. 

 

26 Luglio 

Lo staff del Dala Kiye, ha proseguito la distribuzione dei vestiti agli orfani delle Scuole Primarie di 

Kopala, Nyamanga, Agolomuok, Gunga e Obondi, che fanno parte del Progetto Hope. 

 

 

27th July 

Some children from the foster houses and staff went to Kisumu for ENT (Ear Nose and Throat) services.  

 

27 Luglio 

Alcuni bambini del Dala Kiye sono stati accompagnati a Kisumu per una visita specialistica dall’otorino. 

 

29th July  

The children from Dala Kiye had fun moments at the religious house where they were invited to spend 

the afternoon. They had the opportunity to greet Francesca who is going back to Italy on the 2nd of 

August.  



29 Luglio 

Momento di gioia per i nostri bambini, invitati presso la casa dei religiosi nel pomeriggio per 

trascorrere un po’ di tempo insieme al lago, gustarsi i dolci e salutare Francesca che dopo un mese 

trascorso sia in ospedale che presso il nostro centro, tornerà in Italia il 2 Agosto. 

  

 

 

HOW TO HELP/COME AIUTARE 
Below are our bank details to aid you channel to us your donations.  Kindly notify our office whenever you send any money 

into these accounts through the following e-mail addresses:  

stcamillusdalakiye@gmail.com or stcamilluskarungu@gmail.com 

 

Vogliamo qui inserire i nostri dati bancari per facilitare le vostre generose e preziose donazioni. Per cortesia, fateci sapere 

quando inviate dei soldi al Dala Kiye, attraverso uno di questi indirizzi mail: stcamillusdalakiye@gmail.com o 

stcamilluskarungu@gmail.com 

 

Italia  
Fondazione per la promozione umana e la salute  

PRO.SA. – Onlus 

c/c postale 41914243 

Banca Popolare di Milano - Agenzia 26 - Milano  

IBAN Code: IT90F0558401626000000018500 

BIC Code: BPMIITM1026 

Causale: Orfani Karungu 

www.fondazioneprosa.it 

Le donazioni sono deducibili dalle tasse 

 

Germany                                                                                       
Name: Missionswerk Der Kamillianer 

Account: 140 300 18 

Bank: Bank ImBistum Essen 

Bank-Nr Blz 360 602 95 

Note: DalaKiye Orphanage 

IhreSpendeiststeuerlichadsetzbar 

 

U. S. A. 
Donations may be made by check, made out to 

KARUNGU ORPHANS FOUNDATION, INC.,  

c/o `Anita Turano, 36 East 81
st

 Street, Apt. #M, New York, New York 10028 

Tel: 212 472 – 9220 Fax: 212 712 – 9709 Email: asta54@aol.com  

All donations are fully tax deductible under IRS code for 501.c. (3) for not for profit foundations. 

 

 



Switzerland 
Conto Ospedali Missionari Kenya  

BancaRaiffeisen del Generoso - 6822 Arogno 

No Conto : 23387.40 

IBAN/Currency : CH 48 8028 7000 0023 3874 0 / CHF 

Always mark the description:MissioneKarungu 

In Switzerland, this contributions are tax allowable, for info: Dott. Rossetti Giovanni 

rossettig@bluewin.ch 

 

Kenya  
Commercial Bank of Africa Ltd 

Swift Code CBAFKENX 

Nairobi Kenya 

Account number: 6438980014  
Account name: Children Home Karungu 

………………………………………………………………………………………………………………………………............................................... 

Ringraziandovi per la vostra costante generosità, vi ricordiamo la possibilità di donare il 5x1000 a favore degli orfani di 

Karungu.  Un numero e una firma che possono cambiare la vita di tante persone. 

Fondazione Pro.Sa Onlus – 97301140154 

 

 

 


